
B1.23 Accoucher 

☐ Apprenez le vocabulaire sur la grossesse
☐ Assister à un rendez-vous médical pendant la grossesse  

La ecografía — examen
para ver al feto (ej.: La
ecografía mostró que
todo va bien).

(Ultrasound — exam to
see the fetus (e.g.: The
ultrasound showed that
everything is fine).)

La cesárea — intervención
quirúrgica para dar a luz
(ej.: La cesárea fue
necesaria por
complicaciones).

(Cesarean section —
surgical procedure to give
birth (e.g.: The cesarean
was necessary due to
complications).)

La placenta — órgano
que nutre al feto (ej.: El
médico revisó la posición
de la placenta).

(The placenta — organ
that nourishes the fetus
(e.g.: The doctor checked
the position of the
placenta).)

Programar una cesárea —
acordar fecha para
cesárea (ej.: Vamos a
programar una cesárea
para la próxima semana).

(Schedule a cesarean —
arrange a date for a
cesarean (e.g.: We will
schedule a cesarean for
next week).)

El embarazo — periodo
de gestación (ej.: Llevo
28 semanas de
embarazo).

(Pregnancy — gestation
period (e.g.: I am 28 weeks
pregnant).)

Iniciar trabajo de parto —
empezar las señales de
parto (ej.: Llamé al
hospital cuando inicié
trabajo de parto).

(Go into labor — begin
the signs of labor (e.g.: I
called the hospital when I
went into labor).)

La preeclampsia —
complicación con
hipertensión en el
embarazo (ej.: Me
informaron sobre los
síntomas de la
preeclampsia).

(Preeclampsia —
complication with high
blood pressure during
pregnancy (e.g.: I was
informed about the
symptoms of
preeclampsia).)

Romper aguas — ruptura
del saco amniótico (ej.: Se
me rompieron aguas
anoche).

(Water breaking —
rupture of the amniotic
sac (e.g.: My water broke
last night).)

El control prenatal —
cita médica durante el
embarazo (ej.: Tengo un
control prenatal el
lunes).

(Prenatal check-up —
medical appointment
during pregnancy (e.g.: I
have a prenatal check-up
on Monday).)

La contracción — dolor
muscular durante el
trabajo de parto (ej.: Sentí
contracciones cada diez
minutos).

(Contraction — muscular
pain during labor (e.g.: I
felt contractions every ten
minutes).)

La visita de seguimiento
— consulta para revisar
evolución (ej.: Tengo una
visita de seguimiento en
dos semanas).

(Follow-up visit —
appointment to review
progress (e.g.: I have a
follow-up visit in two
weeks).)

La dilatación — apertura
del cuello uterino antes
del parto (ej.: Tenía tres
centímetros de
dilatación).

(Dilation — opening of
the cervix before delivery
(e.g.: I was three
centimeters dilated).)

El papanicolau — prueba
para controlar la salud
cervical (ej.: Me hicieron
un papanicolau en la
visita).

(Pap smear — test to
check cervical health (e.g.:
They did a Pap smear
during the visit).)

Controlar la presión
arterial — medir tensión
en consultas (ej.: En la
visita controlaron mi
presión arterial).

(Check blood pressure —
measure blood pressure
at appointments (e.g.:
They checked my blood
pressure at the visit).)
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El riesgo — posibilidad
de complicación (ej.: Me
explicaron el riesgo y las
medidas preventivas).

(Risk — possibility of
complication (e.g.: They
explained the risk and
preventive measures).)

Tomar suplementos —
ingerir vitaminas
recomendadas (ej.: El
médico me dijo tomar
suplementos de hierro y
ácido fólico).

(Take supplements —
consume recommended
vitamins (e.g.: The doctor
told me to take iron and
folic acid supplements).)

La matrona —
profesional que atiende
embarazos y partos (ej.:
La matrona me explicó
las opciones de parto).

(Midwife — professional
who cares for pregnancies
and births (e.g.: The
midwife explained the
birthing options to me).)

Solicitar una segunda
opinión — pedir otro
diagnóstico (ej.: Decidimos
solicitar una segunda
opinión médica).

(Request a second
opinion — ask for
another diagnosis (e.g.:
We decided to request a
second medical opinion).)

El parto — el momento
de dar a luz (ej.:
Planeamos el parto en el
hospital).

(Labor/delivery — the
moment of giving birth
(e.g.: We planned the
delivery at the hospital).)

Estar de baja por
maternidad — permiso
laboral tras el nacimiento
(ej.: Solicité estar de baja
por maternidad).

(Be on maternity leave —
work leave after the birth
(e.g.: I applied to be on
maternity leave).)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

Pendant la grossesse, vous pouvez choisir votre médecin ou la sage-femme. Lors du
premier rendez-vous, on vérifie la santé du couple et on propose une échographie ainsi
qu'une prise de sang. La grossesse se compte en semaines d'aménorrhée et la première
échographie a lieu vers douze semaines. Soyez prudent(e) : il faut éviter les radios et les
scanners. La déclaration avec la carte Vitale facilite les remboursements et les allocations
familiales.

During pregnancy, you can choose your doctor or the midwife. At the first appointment, the couple’s health is
checked and an ultrasound as well as a blood test are offered. Pregnancy is counted in weeks of amenorrhea
and the first ultrasound takes place around twelve weeks. Be careful: you must avoid X-rays and CT scans. The
declaration with the Vitale card makes reimbursements and family allowances easier.

1. Qui peut suivre la grossesse dès le début ?

a. Seulement un chirurgien b. Un médecin ou une sage-femme 

c. Un kinésithérapeute d. Un pharmacien 
2. À quel moment se fait la première échographie ?

a. Vers douze semaines d'aménorrhée b. Après l'accouchement 

c. Au début du congé maternité d. Vers huit semaines d'aménorrhée 
1-b 2-a
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2. Grammar: The imperative: irregular verbs 

 
The imperative is used to give orders, advice, or wishes. Example: “Écoute” or
“Fais attention”. It is formed without a subject.

1. Irregular verbs in the imperative are 'avoir', 'être', 'savoir' and 'vouloir'. They therefore have
unique forms.
2. The verb vouloir has only one form in the imperative: 'Veuillez', used as a polite form. Example:
Veuillez attendre le gynécologue.

Personne (Person) Avoir (To have) Être  (To be) Savoir (To know) Vouloir (To want)

Tu Aie ! Sois ! Sache !  

Nous Ayons ! Soyons ! Sachons !  

Vous Ayez ! Soyez ! Sachez ! Veuillez !
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1. ________________ toujours votre dossier médical et vos analyses le jour de l'échographie.   (Always
bring your medical file and your test results on the day of the ultrasound.)  

a.   Ayiez  b.   Avoir  c.   Avez  d.   Ayez

2. ________________ attentive aux mouvements du bébé et appelle si tu as un doute.   (Be attentive to the
baby's movements and call if you have any doubts.)  

a.   Sois  b.   Soyez  c.   Es  d.   Soit

1. Ayez 2. Sois

Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. Tu dois être calme pendant l’entretien d’embauche.
____________________________________________________________________________________________________
(Be calm during the job interview.)

2. Nous devons avoir un peu de patience, le médecin est en retard.
____________________________________________________________________________________________________
(Let's have a little patience, the doctor is late.)

3. Vous devez être ponctuel pour la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Be on time for the meeting.)

1. Sois calme pendant l’entretien d’embauche. 2. Ayons un peu de patience, le médecin est en retard. 3. Soyez ponctuel pour
la réunion.

 

Correct the error 
1. Voulez attendre, la sage-femme arrive.

_____________________________________________________________________________
Please wait, the midwife is coming.

2. Avoir votre carte Vitale pour la consultation.
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_____________________________________________________________________________
Have your Vitale card for the appointment.

1. Veuillez attendre, la sage-femme arrive. 2. Ayez votre carte Vitale pour la consultation.
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3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. l’échographie 1. Série de consultations et d’examens - sachez quand consulter.

b. le suivi
prénatal

2. Médecin spécialiste de la grossesse - veuillez attendre en salle.

c. le gynécologue
3. Examen qui permet de voir le fœtus grâce à des images, reste
immobile.

a-3 b-1 c-2

2. Prenatal appointment: what to prepare (QR: Audio) 

 Fill in the gaps: échographie, gynécologue, suivi prénatal, attendre, sage-femme, date
d'accouchement, poussez, nausées matinales

Avant la consultation prénatale, préparez votre carte Vitale, vos derniers résultats (prise de sang)
et notez vos questions. Le (1) ____________________ peut être assuré par un (2) ____________________ ou
une (3) ____________________ : on vérifie votre état de santé, les (4) ____________________ et la (5)
____________________ . Selon le terme, une (6) ____________________ peut être prévue pour contrôler le
développement du fœtus.

Le jour du rendez-vous, arrivez un peu en avance : veuillez (7) ____________________ dans la salle
d'attente si le praticien est en consultation. En fin de visite, le professionnel rappelle souvent les
consignes (repos, alimentation, activité physique) et explique les signes qui doivent vous amener à
consulter rapidement. En cas d'accouchement, l'équipe vous guide : attendez les contractions
régulières et, au bon moment, (8) ____________________ .
Before the prenatal appointment, prepare your health insurance card, your latest results (blood test) and write down
your questions. Prenatal follow-up can be provided by a gynecologist or a midwife: they check your health status,
morning sickness and the due date. Depending on how far along you are, an ultrasound may be scheduled to monitor
the baby’s development.

On the day of the appointment, arrive a little early: please wait in the waiting room if the practitioner is with another
patient. At the end of the visit, the professional often reviews the instructions (rest, diet, physical activity) and explains
the signs that should lead you to seek medical advice quickly. In case of labor, the team guides you: wait for regular
contractions and, at the right time, push.

(1) suivi prénatal, (2) gynécologue, (3) sage-femme, (4) nausées matinales, (5) date d'accouchement, (6) échographie, (7)
attendre, (8) poussez 

1. Quels documents et informations faut-il préparer avant la consultation et quelles étapes
importantes le professionnel mentionne-t-il pendant la visite ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. La personne parle après un examen échographique réalisé lors de son
rendez-vous prénatal.

☐ ☐

2. Elle connaît déjà le sexe du bébé mais choisit de ne pas le révéler. ☐ ☐
3. On lui a suggéré de pratiquer une activité physique douce, comme marcher
tous les jours.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choose the correct solution 

1. ____________________ attendre dans la salle, la sage-femme
va vous appeler pour l'échographie.

(Please wait in the room, the midwife will call
you for the ultrasound.)

a.   Veuillez-vous  b.   Voulez  c.   Veuille  d.   Veuillez 

2. À l'accouchement, ____________________ quand la sage‑
femme vous le dit.

(During delivery, push when the midwife tells
you to.)

a.   poussons  b.   poussez-vous  c.   poussez  d.   pousse 

3. ____________________ à jeun avant l'échographie, sinon
l'examen peut être reporté.

(Fast before the ultrasound, otherwise the
exam may be postponed.)

a.   Sois  b.   Suis  c.   Soyez  d.   Es 

1. Veuillez 2. poussez 3. Sois

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Rendez-vous de suivi prénatal 

Secrétaire
médicale:

Cabinet du Dr Martin, bonjour, je vous écoute.  
(Dr Martin’s clinic, hello, how can I help you?)

Patiente: Bonjour, je suis enceinte d’environ trois mois et je voudrais prendre rendez‑
vous pour le suivi prénatal et l’échographie du premier trimestre.  
(Hello, I’m about three months pregnant and I’d like to make an appointment for
prenatal follow-up and the first-trimester ultrasound.)

Secrétaire
médicale:

Très bien. Avez‑ vous déjà une date d’accouchement estimée ? Est‑ ce que
c’est votre gynécologue qui vous suit ou une sage‑ femme ?  
(Very well. Do you already have an estimated due date? Is it your gynecologist who is
following you, or a midwife?)

Patiente: La date d’accouchement est aux alentours du 18 novembre. Pour l’instant
mon gynécologue me suit, mais j’aimerais aussi rencontrer une sage‑ femme
parce que j’ai de fortes nausées matinales.  
(The due date is around November 18. For now my gynecologist is following me, but I’d
also like to meet a midwife because I have severe morning sickness.)
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Secrétaire
médicale:

D’accord. Je peux vous proposer mardi à 9h pour l’échographie, puis une
consultation juste après avec le médecin — si ce créneau ne vous convient
pas, on regardera une autre date.  
(Alright. I can offer you Tuesday at 9 a.m. for the ultrasound, then a consultation right
afterward with the doctor — if that slot doesn’t suit you, we’ll look for another date.)

1. Pourquoi la patiente souhaite-t-elle rencontrer aussi une sage‑ femme ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

Pourriez-vous m'expliquer ce que je dois surveiller ? / Dites-moi si le bébé se développe
normalement. / Quels conseils pouvez-vous me donner pour préparer l'accouchement ?

1. Lors d'un rendez-vous de suivi prénatal, quelles questions poseriez-vous au gynécologue
ou à la sage-femme pour vous assurer que la grossesse évolue normalement ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un(e) ami(e) attend un enfant et est stressé(e) à cause des nausées matinales et de l'accouchement
- quels conseils simples et réalistes lui donneriez-vous ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Writing: Email (QR: AI+) 

Bonjour Madame Martin,

Nous confirmons votre rendez-vous de suivi prénatal avec Mme Lefèvre, sage-
femme, le mardi 14 mai à 9h10 au cabinet (12, rue des Lilas). Veuillez apporter votre
carte Vitale et vos derniers résultats de prise de sang. Si vous avez fait une
échographie récemment, merci d'apporter le compte rendu.

Si vous avez des nausées matinales importantes ou une question sur la date
d'accouchement, répondez à ce mail.

Cordialement,
Secrétariat - Cabinet Sage-femme Lefèvre

 

Write an appropriate response:  Je vous confirme que je serai présente le… / Veuillez me préciser si je
dois aussi apporter… / Depuis quelques jours, j'ai des… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs Attendre (to wait)

Impératif

Pousser (to push)

Impératif

tu Attends ! Pousse !

nous Attendons ! Poussons !

vous Attendez ! Poussez !
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